
보이스루
웹툰 유통



유통 작품

작품명: The Legend of 
Martial God
(무신전기 )

장르: 신무협

국내 플랫폼: 
카카오페이지

해외 플랫폼: VoyceMe

서비스  언어: 영어 (EN)

작품명: The Sword 
Demon’s Way
(검마도)

장르: 신무협

국내 플랫폼: 
카카오페이지

해외 플랫폼: VoyceMe

서비스  언어: 영어 (EN)



VoyceMe 

Azuki

GlobalComix
KOTOON

작품 유통 넷워크

(프랑스어, 출판, 비성인)(프랑스어, 출판, 비성인)

(프랑스어, 이탈리아어, 디지털)

(프랑스어, 출판, 비성인)

(프랑스어, 출판)

(독일어, 출판)

(영어, 디지털, 비성인)

(영어, 디지털, 비성인)

(영어, 디지털, 비성인)

(영어, 디지털/출판, 
비성인)

(영어, 디지털/출판, 비성인)



작품 유통 방식

CP사 직접 유통
(+) RS, MG 분배할  필요 

없음.
(+) 작품 IP 직접 관리.

(-) 번역제작  하지 않는 
경우, RS 낮음.

(-) 리소스  많이 필요함 .

에이전시  유통
(+) 여러 국가에  유통 가능.
(+) 해외 독점/비독점  계약 

가능.
(+) 작품/계약서  관리 이슈 

줄임.
(+) 작품 IP 직접 관리 가능.

(-) RS, MG 분배 필수.

플랫폼  유통
(+) 여러 국가에  유통 가능.
(+) 해외 독점/비독점  계약 

가능.

(-) 번역제작  하지 않는 
경우, RS 낮음.

(-) 주로 독점 계약만  가능.
(-) 작품 IP 관리 불가능 .



- 해외 플랫폼/출판사들에게 
언어권 별로 작품 제안 드리고 
소통.

- 해외 플랫폼/출판사와 직접 
소통, 계약 조건 협의.
- 비독점의 경우, 여러 
플랫폼/출판사와 조건 협의 
필요.

- 플랫폼/출판사(들)와 (영문, 
일본어, 프랑스어, 스페인어) 
계약서 체결.

- 작품 원고를 직접 계약하거나 
밴더사한테 의뢰. 추가 비용 
발생함.
- 필요시 내부 검수 또는 
플랫폼/출판사에게 맡김.
- 플랫폼/출판사한테 원고 납품.

- 대다수의 국가의 유통사들과 
체결한 계약서 관리.

- 해외 판권 열려 있는 작품 
리스트를 에이전시에게 전달.

- 에이전시와 기본 조건 협의.

- 에이전시와 국문 독점 판권 
계약서 체결.

- 에이전시에게 국문 원고 납품.

- 에이전시와의 국문 계약서 
관리.

- 해외 플랫폼/출판사 
냇워크한테 작품을 제안.

- CP사 조건에 맞춰 계약 조건 
협의.
- 비독점의 경우, 여러 
플랫폼/출판사와 조건 협의.

- 플랫폼/출판사(들)와 (영문, 
일본어, 프랑스어, 스페인어) 
계약서 체결.

- 플랫폼/출판사의 기준들을 
맞춰 작품 원고 번역제작 과정 
진행 (CP사에게 추가 비용 
없음).

- 내부 검수 진행 후, 
플랫폼/출판사한테 원고 납품.

해외  유통사   
커뮤니케이
션

계약  조건  
협의

계약  체결

원고  준비

계약서  관리
- CP사와의 국문 계약서 관리.
- 대다수의 국가의 유통사들과 
체결한 계약서 관리.



RS (Digital)

MG

15 - 20% (유통사 번역)

25 - 50% (직접 또는 의뢰 번역)
추가 비용 발생함

20 - 30%
(추가 번역제작

비용 발생하지 않음.

MG 100% (CP사) 5: 5 (보이스루)



감사합니다. 


